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UREDBA (EU) 2026/… 

EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 

z dne … 

o spremembi Uredbe (EU) št. 472/2013 

o okrepitvi gospodarskega in proračunskega nadzora v državah članicah 

euroobmočja, ki so jih prizadele ali jim grozijo resne težave 

v zvezi z njihovo finančno stabilnostjo 

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 136 v povezavi s členom 121(6) 

Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom, 

ob upoštevanju mnenja Evropske centralne banke1, 

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom2, 

  

 

1 UL C, C/2025/6772, 23.12.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6772/oj. 
2 Stališče Evropskega parlamenta z dne 6. oktobra 2026 (še ni objavljeno v Uradnem listu) in 

odločitev Sveta z dne .... 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/6772/oj
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ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredba (EU) št. 472/2013 Evropskega parlamenta in Sveta3 vsebuje določbe za okrepitev 

gospodarskega in proračunskega nadzora v državah članicah, katerih valuta je euro, kadar 

so te države članice prizadele ali jim grozijo resne težave v zvezi z njihovo finančno 

stabilnostjo ali vzdržnostjo njihovih javnih financ, kar lahko vodi k morebitnim neugodnim 

učinkom prelivanja na druge države članice v euroobmočju, ali kadar so te države članice 

zaprosile za finančno pomoč ali jo prejemajo. 

  

 

3 Uredba (EU) št. 472/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. maja 2013 o okrepitvi 

gospodarskega in proračunskega nadzora v državah članicah euroobmočja, ki so jih 

prizadele ali jim grozijo resne težave v zvezi z njihovo finančno stabilnostjo (UL L 140, 

27.5.2013, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/472/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/472/oj
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(2) Okvir ekonomskega upravljanja Unije je bil reformiran leta 2024 (v nadaljnjem besedilu: 

reforma iz leta 2024). Splošni cilj reforme iz leta 2024 je bil olajšati učinkovit ekonomski 

nadzor, temelječ na skupnem okviru, ki zagotavlja enako obravnavo in večstransko 

usklajevanje politik. Specifični cilji reforme iz leta 2024 so bili nadaljnje spodbujanje 

zdravih in vzdržnih javnih financ, zdrave in vključujoče rasti ter odpornosti z reformami in 

naložbami, preprečevanje pojava čezmernega primanjkljaja in okrepitev prevzemanja 

odgovornosti na nacionalni ravni. Da bi dosegli navedene cilje, so bili z reformo iz leta 

2024 uvedeni novi koncepti in je bila spremenjena struktura okvira ekonomskega 

upravljanja Unije. Reforma iz leta 2024 je bila izvedena s sprejetjem Uredbe (EU) 

2024/1263 Evropskega parlamenta in Sveta4, Uredbe Sveta (EU) 2024/12645 in Direktive 

Sveta (EU) 2024/12656. 

  

 

4 Uredba (EU) 2024/1263 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2024 o 

učinkovitem usklajevanju ekonomskih politik in večstranskem proračunskem nadzoru ter 

razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1466/97 (UL L, 2024/1263, 30.4.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj). 
5 Uredba Sveta (EU) 2024/1264 z dne 29. aprila 2024 o spremembi Uredbe (ES) št. 1467/97 

o pospešitvi in razjasnitvi izvajanja postopka v zvezi s čezmernim primanjkljajem 

(UL L, 2024/1264, 30.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1264/oj). 
6 Direktiva Sveta (EU) 2024/1265 z dne 29. aprila 2024 o spremembi Direktive 2011/85/EU 

o zahtevah v zvezi s proračunskimi okviri držav članic (UL L, 2024/1265, 30.4.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1265/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1264/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1265/oj
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(3) Uredba (EU) 2024/1263 zahteva, da se morajo v nacionalnih srednjeročnih fiskalno-

strukturnih načrtih obravnavati skupne prednostne naloge Unije. V skladu s členom 13, 

točka (c), navedene uredbe te skupne prednostne naloge zajemajo pravičen, zeleni in 

digitalni prehod, vključno s podnebnimi cilji iz Uredbe (EU) 2021/1119 Evropskega 

parlamenta in Sveta7, socialno in gospodarsko odpornost, vključno z evropskim stebrom 

socialnih pravic, energetsko varnost in po potrebi krepitev obrambnih zmogljivosti. 

(4) Komisija je v svojem sporočilu z dne 11. februarja 2025 z naslovom „Enostavnejša in 

hitrejša Evropa: Sporočilo o izvajanju in poenostavitvi“ določila vizijo programa izvajanja 

in poenostavitve, namenjenega spodbuditvi konkurenčnosti in zaščiti gospodarskih, 

socialnih in okoljskih ciljev z zmanjšanjem regulativnega bremena in poenostavitvijo prava 

Unije, da bi olajšala njegovo izvajanje. 

(5) V skladu z reformo iz leta 2024 bi bilo treba Uredbo (EU) št. 472/2013 spremeniti, da se 

zagotovi skladnost z drugimi pravnimi akti v sklopu okvira ekonomskega upravljanja 

Unije ter prispeva k racionalizaciji in poenostavitvi navedenega okvira. 

  

 

7 Uredba (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. junija 2021 

o vzpostavitvi okvira za doseganje podnebne nevtralnosti in spremembi uredb (ES) 

št. 401/2009 in (EU) 2018/1999 (evropska podnebna pravila) (UL L 243, 9.7.2021, str. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj
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(6) Temelj reforme iz leta 2024 so nacionalni srednjeročni fiskalno-strukturni načrti, uvedeni z 

Uredbo (EU) 2024/1263. Nadomestili so programe stabilnosti in konvergenčne programe 

ter nacionalne programe reform, s čimer so v skupnem okviru združili fiskalne, reformne 

in naložbene zaveze vsake države članice. Uredbo (EU) št. 472/2013 bi bilo treba 

spremeniti, da se uskladi z navedenim skupnim okvirom. Zlasti bi bilo treba obveznosti, ki 

izhajajo iz nacionalnega srednjeročnega fiskalno-strukturnega načrta, ustrezno upoštevati 

pri oblikovanju programa za makroekonomsko prilagoditev, da se zagotovi dosleden in 

učinkovit pristop k reševanju fiskalnih in makroekonomskih izzivov države članice. Poleg 

tega člen 32 Uredbe (EU) 2024/1263 določa, da se od države članice, kadar zanjo velja 

program za makroekonomsko prilagoditev, ne zahteva, da predloži nacionalni srednjeročni 

fiskalno-strukturni načrt ali letno poročilo o napredku. 

(7) Evropski instrument za finančno stabilnost (EFSF) so države članice, katerih valuta je 

euro, vzpostavile junija 2010 kot začasni mehanizem za reševanje krize. Od 1. julija 2013 

EFSF ne more sodelovati v novih programih financiranja. Uredbo (EU) št. 472/2013 bi 

bilo treba spremeniti, da se to upošteva. 

(8) Izkušnje so pokazale, da ima lahko sedanja zasnova okrepljenega nadzora odvračilni 

učinek na države članice, ki želijo zaprositi za preventivno finančno pomoč, in lahko 

privede do dodatnega nadzora, kadar ta ni potreben. Da bi dosegli ravnovesje med potrebo 

po učinkovitem nadzoru in potrebo po preprečevanju odvračanja držav članic od tega, da bi 

zaprosile za preventivno finančno pomoč, kadar jo potrebujejo, bi bilo treba Uredbo (EU) 

št. 472/2013 spremeniti, da se pojasnijo okoliščine, v katerih za državo članico, ki prejema 

preventivno finančno pomoč, začne veljati okrepljeni nadzor. 
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(9) Kadar država članica iz preventivnih razlogov prejema finančno pomoč od ene ali več 

drugih držav članic ali tretjih držav, iz evropskega mehanizma za finančno stabilizacijo 

(EFSM), evropskega mehanizma za stabilnost (EMS) ali druge ustrezne mednarodne 

finančne institucije, kot je Mednarodni denarni sklad (MDS), in je zagotavljanje te pomoči 

pogojeno s sprejetjem novih ukrepov politike, bi morala navedena država članica biti pod 

okrepljenim nadzorom na podlagi Uredbe (EU) št. 472/2013, tudi kadar navedena finančna 

pomoč še ni bila črpana. Odobritev kreditne linije pod razširjenimi pogoji EMS je odvisna 

od sprejetja takih novih ukrepov politike. Zato bi moral za državo članico, ki prejema tako 

preventivno finančno pomoč v obliki kreditne linije pod razširjenimi pogoji EMS, veljati 

okrepljeni nadzor. Kar zadeva nove instrumente preventivne finančne pomoči EMS, bi 

morala Komisija za vsak primer posebej oceniti, ali taki novi instrumenti zahtevajo 

sprejetje novih ukrepov politike in ali bi posledično prejemanje take finančne pomoči s 

strani države članice upravičilo okrepljeni nadzor na podlagi Uredbe (EU) št. 472/2013. 

(10) Uredba Sveta (EU) št. 1024/20138 je na Evropsko centralno banko (ECB) prenesla posebne 

naloge, ki se nanašajo na politike bonitetnega nadzora kreditnih institucij. Zaradi 

spoštovanja delitve odgovornosti med ECB in pristojnimi nacionalnimi organi sodelujočih 

držav članic, kot je določena z navedeno uredbo, bi bilo treba pojasniti določbe Uredbe 

(EU) št. 472/2013 o informacijah o finančnem sektorju ali nadzornih ukrepih v zvezi s tem 

sektorjem. 

  

 

8 Uredba Sveta (EU) št. 1024/2013 z dne 15. oktobra 2013 o prenosu posebnih nalog, ki se 

nanašajo na politike bonitetnega nadzora kreditnih institucij, na Evropsko centralno banko 

(UL L 287, 29.10.2013, str. 63, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj
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(11) Uredba (EU) št. 472/2013 določa, da je država članica, ki zaključi program za 

makroekonomsko prilagoditev, pod nadzorom po izteku programa, dokler ni odplačanih 

75 % prejete finančne pomoči. Evropsko računsko sodišče je v posebnem 

poročilu št. 18/2021 z naslovom „Nadzor Komisije nad državami članicami, ki so 

zaključile program za makroekonomsko prilagoditev: ustrezno orodje, ki ga je treba 

racionalizirati“ ugotovilo nekatere pomanjkljivosti v učinkovitosti nadzora po izteku 

programa, vključno s pomanjkanjem jasne osredotočenosti in ciljev, ter prekrivanja z 

drugimi postopki gospodarskega nadzora, kot je evropski semester. 

(12) Glede na ugotovitve Evropskega računskega sodišča je treba spremeniti Uredbo 

(EU) št. 472/2013, da se pojasnita cilj in obseg nadzora po izteku programa, s tem pa 

poveča skladnost med navedeno uredbo in okvirom ekonomskega upravljanja Unije ter 

prepreči podvajanje zahtev glede poročanja. Zlasti nadzor po izteku programa bi se moral 

osredotočiti na spremljanje in ocenjevanje sposobnosti zadevne države članice, da odplača 

prejeto finančno pomoč, ob upoštevanju gospodarskega, proračunskega in finančnega 

položaja te države članice. Zajemati bi moral tudi izvajanje nekaterih reform, kolikor te še 

niso predmet spremljanja v okviru nacionalnega srednjeročnega fiskalno-strukturnega 

načrta. Nazadnje bi bilo treba pri nadzoru po izteku programa opredeliti potrebo po 

popravljalnih ukrepih za zmanjšanje tveganj za sposobnost zadevne države članice, da 

odplača prejeto finančno pomoč. Nadzor po izteku programa ne posega v pooblastila 

drugih posojilodajalcev, kot so EMS, EFSF in druge ustrezne mednarodne finančne 

institucije, da izvajajo naloge na podlagi svojih pravnih okvirov. 
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(13) Uredbo (EU) št. 472/2013 je prav tako treba spremeniti, da bi nadzor po izteku programa 

postal bolj sorazmeren s tveganji, in sicer z uvedbo večstopenjskega sistema nadzora, ki 

razlikuje ravni nadzora glede na tveganje za odplačilo prejete finančne pomoči in potrebo 

po popravljalnih ukrepih. Komisija bi zlasti morala imeti možnost, da pet let po začetku 

nadzora po izteku programa izvede posebno oceno sposobnosti države članice za odplačilo 

prejete finančne pomoči. Kadar Komisija ugotovi, da ni pomembnih tveganj za sposobnost 

države članice, da srednjeročno odplača finančno pomoč, bi moralo biti mogoče začasno 

prekiniti redna ocenjevanja za obdobje petih let, če se okoliščine ne spremenijo bistveno. 

Preden Komisija zaključi to posebno oceno, bi morala za mnenje zaprositi Ekonomsko-

finančni odbor (EFC). 

(14) Za zagotovitev tesnega sodelovanja z EMS in drugimi ustreznimi mednarodnimi 

finančnimi institucijami pri izvajanju Uredbe (EU) št. 472/2013 bi si morala Komisija še 

naprej prizadevati za vzpostavitev potrebnih upravnih ureditev. Take ureditve pomagajo 

zagotavljati, da so dejavnosti različnih mednarodnih finančnih institucij in organov, 

vključenih v zagotavljanje finančne pomoči, usklajene in se vzajemno krepijo. 

(15) Da bi ohranili preglednost sprejetih odločitev in prevzemanje odgovornosti zanje, bi bilo 

treba dokumente in akte, ki jih Komisija predloži Svetu, kakor je določeno v tej uredbi, 

brez nepotrebnega odlašanja dati na voljo Evropskemu parlamentu. 

(16) Uredbo (EU) št. 472/2013 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 
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Člen 1 

Uredba (EU) št. 472/2013 se spremeni: 

(1) v členu 1(1) se točka (b) nadomesti z naslednjim: 

„(b) so zaprosile za finančno pomoč eno ali več drugih držav članic ali tretjih držav, 

evropski mehanizem za finančno stabilizacijo (EFSM), evropski mehanizem za 

stabilnost (EMS) ali druge ustrezne mednarodne finančne institucije, kot je 

Mednarodni denarni sklad (MDS), ali to pomoč prejemajo.“; 

(2) člen 2 se spremeni: 

(a) v odstavku 3 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim: 

„Kadar država članica prejema finančno pomoč iz preventivnih razlogov od ene ali 

več drugih držav članic ali tretjih držav, EFSM, EMS ali druge ustrezne mednarodne 

finančne institucije, kot je MDS, zaradi česar je treba sprejeti nove ukrepe politike, 

Komisija za to državo članico uvede okrepljeni nadzor.“; 

(b) odstavka 4 in 5 se črtata; 
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(3) člen 3 se spremeni: 

(a) v odstavku 1 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim: 

„Država članica, ki je pod okrepljenim nadzorom, po posvetovanju in v sodelovanju 

s Komisijo in v povezavi z ECB, ESA, ESRB ter po potrebi MDS sprejme ukrepe za 

odpravo virov ali možnih virov težav. Pri tem država članica upošteva vsa 

priporočila, naslovljena nanjo v skladu z Uredbo (EU) 2024/1263 Evropskega 

parlamenta in Sveta*, Uredbo Sveta (ES) št. 1467/97** ali Uredbo (EU) 

št. 1176/2011. 

______________ 

* Uredba (EU) 2024/1263 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2024 

o učinkovitem usklajevanju ekonomskih politik in večstranskem proračunskem 

nadzoru ter razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1466/97 (UL L, 2024/1263, 

30.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj). 
** Uredba Sveta (ES) št. 1467/97 z dne 7. julija 1997 o pospešitvi in razjasnitvi 

izvajanja postopka v zvezi s čezmernim primanjkljajem (UL L 209, 2.8.1997, 

str. 6, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1997/1467/oj).“; 

(b) odstavek 2 se črta; 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/1467/oj
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(c) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim: 

„3. Na zahtevo Komisije država članica pod okrepljenim nadzorom: 

(a) sporoča Komisiji, ECB in, če je ustrezno, ustreznim ESA v skladu s 

členom 35 uredb (EU) št. 1093/2010, (EU) št. 1094/2010 in (EU) 

št. 1095/2010 z zahtevano pogostnostjo razčlenjene informacije o razvoju 

svojega finančnega sistema, vključno z rezultati vseh stresnih testov ali 

analizami občutljivosti, izvedenimi v skladu s točko (b) tega odstavka; 

(b) pod nadzorom ECB v njeni nadzorni vlogi ali, kadar je ustrezno, pod 

nadzorom ustreznih ESA izvaja po potrebi stresne teste ali analize 

občutljivosti za oceno odpornosti finančnega sektorja na različne 

makroekonomske in finančne šoke, kot jih določita Komisija in ECB v 

povezavi z ustreznimi ESA in ESRB; 

(c) je v okviru posebnih strokovnih pregledov, ki jih izvaja ECB v svoji 

nadzorni vlogi, ali, če je ustrezno, ustrezni ESA, podvržena rednemu 

ocenjevanju svojih zmogljivosti nadzora nad finančnim sektorjem; 
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(d) sporoča Komisiji vse informacije, potrebne za spremljanje 

makroekonomskih neravnotežij v skladu z Uredbo (EU) št. 1176/2011; 

(e) sporoča Komisiji vse informacije, potrebne za namene proračunskega 

nadzora. 

Pri uporabi prvega pododstavka, točki (b) in (c), tega odstavka se upošteva 

delitev odgovornosti, določena v členu 6 Uredbe Sveta (EU) št. 1024/2013*. 

Kadar je to ustrezno, ECB v svoji nadzorni vlogi v skladu z Uredbo (EU) 

št. 1024/2013 in ustrezni ESA v povezavi z ESRB pripravijo oceno morebitnih 

ranljivosti finančnega sistema in to oceno posredujejo Komisiji s pogostnostjo, 

ki jo določi Komisija, ter ECB. 

Komisija, ECB in ustrezni ESA vse razčlenjene informacije, ki so jim bile 

posredovane, obravnavajo kot zaupne. 

______________ 

* Uredba Sveta (EU) št. 1024/2013 z dne 15. oktobra 2013 o prenosu posebnih 

nalog, ki se nanašajo na politike bonitetnega nadzora kreditnih institucij, na 

Evropsko centralno banko (UL L 287, 29.10.2013, str. 63, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj).“; 

(d) odstavek 4 se črta; 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj
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(4) v členu 5 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim: 

„Država članica, ki namerava zaprositi za finančno pomoč eno ali več drugih držav članic 

ali tretjih držav, EMS ali drugo ustrezno mednarodno finančno institucijo, kot je MDS, o 

svoji nameri nemudoma obvesti predsednika delovne skupine Euroskupine, člana 

Komisije, ki je pristojen za ekonomske in monetarne zadeve, ter predsednika ECB.“; 

(5) v členu 6 se prvi in drugi pododstavek nadomestita z naslednjim: 

„Če država članica zaprosi za finančno pomoč iz EFSM ali EMS, Komisija v povezavi z 

ECB in, če je to mogoče, MDS oceni vzdržnost javnega dolga te države članice ter njene 

dejanske ali morebitne potrebe po financiranju. Kadar je predvidena finančna pomoč iz 

EMS, Komisija to oceno predloži delovni skupini Euroskupine, kadar je predvidena 

finančna pomoč iz EFSM, pa Ekonomsko-finančnemu odboru. 

Ocena vzdržnosti javnega dolga temelji na najverjetnejšem makroekonomskem scenariju 

ali bolj preudarnem scenariju ter proračunskih napovedih, za katere se uporabljajo 

najnovejše informacije in ki ustrezno upoštevajo rezultat poročila iz člena 3(3). Komisija 

oceni tudi učinek makroekonomskih in finančnih šokov ter neugodnih gibanj na vzdržnost 

javnega dolga.“; 
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(6) člen 7 se spremeni: 

(a) odstavek 1 se spremeni: 

(i) prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim: 

„Kadar država članica zaprosi za finančno pomoč eno ali več drugih držav 

članic ali tretjih držav, EFSM, EMS ali MDS, v dogovoru s Komisijo, ki deluje 

v povezavi z ECB in, če je ustrezno, MDS, pripravi osnutek programa za 

makroekonomsko prilagoditev, ki vsebuje letne proračunske cilje. V skladu s 

členom 32(2) Uredbe (EU) 2024/1263 se, kadar ima država članica aktiven 

nacionalni srednjeročni fiskalno-strukturni načrt in zanjo začne veljati program 

za makroekonomsko prilagoditev, ta nacionalni srednjeročni fiskalno-

strukturni načrt, vključno z vsemi zavezami glede skupnih prednostnih nalog 

Unije iz člena 13, točka (c), Uredbe (EU) 2024/1263, upošteva pri oblikovanju 

programa za makroekonomsko prilagoditev.“; 

(ii) četrti pododstavek se nadomesti z naslednjim: 

„Osnutek programa za makroekonomsko prilagoditev upošteva prakse in 

institucionalne ureditve oblikovanja plač.“; 
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(iii) peti pododstavek se nadomesti z naslednjim: 

„Osnutek programa za makroekonomsko prilagoditev dosledno spoštuje člen 

152 PDEU in člen 28 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah. Komisija 

obvesti predsednika in podpredsednike pristojnega odbora Evropskega 

parlamenta o napredku pri pripravi osnutka programa za makroekonomsko 

prilagoditev. Te informacije so zaupne.“; 

(b) v odstavku 2 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim: 

„Komisija zagotovi, da je memorandum o soglasju, ki ga podpiše v imenu EMS, v 

celoti skladen s programom za makroekonomsko prilagoditev, ki ga je odobril 

Svet.“; 

(c) odstavek 4 se spremeni: 

(i) drugi pododstavek se nadomesti z naslednjim: 

„Komisija vsake tri mesece o tovrstnem napredku obvešča Ekonomsko-

finančni odbor. Zadevna država članica v celoti sodeluje s Komisijo in ECB. 

Zlasti Komisiji in ECB zagotovi vse informacije, za katere menita, da so 

potrebne za spremljanje izvajanja programa za makroekonomsko prilagoditev v 

skladu s členom 3(3).“; 
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(ii) tretji pododstavek se nadomesti z naslednjim: 

„Komisija obvesti predsednika in podpredsednike pristojnega odbora 

Evropskega parlamenta o ugotovitvah spremljanja programa za 

makroekonomsko prilagoditev. Te informacije so zaupne.“; 

(d) v odstavku 12 se tretji in četrti pododstavek nadomestita z naslednjim: 

„V zvezi s temi instrumenti Svet, ki deluje na priporočilo Komisije, s sklepom, 

naslovljenim na zadevno državo članico, odobri glavne zahteve politik, ki jih 

namerava EMS vključiti med pogoje za finančno pomoč, kolikor je vsebina teh 

ukrepov v pristojnosti Unije, kot določata Pogodbi. 

Komisija zagotovi, da je memorandum o soglasju, ki ga v imenu EMS podpiše 

Komisija, v celoti skladen s takim sklepom Sveta.“; 

(7) člen 10 se spremeni: 

(a) odstavek 1 se črta; 

(b) odstavek 2 se spremeni: 

(i) točka (a) se nadomesti z naslednjim: 

„(a) je izvzeta iz obveznosti predložitve, kakor je ustrezno, poročil v skladu s 

členom 3(5) in členom 5(1a) Uredbe (ES) št. 1467/97;“; 
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(ii) točka (c) se nadomesti z naslednjim: 

„(c) je v zvezi s spremljanjem iz člena 7(4) te uredbe izvzeta iz spremljanja na 

podlagi člena 10(1) in člena 10a Uredbe (ES) št. 1467/97 ter spremljanja, 

ki je podlaga vsaki odločitvi iz člena 4(1) in člena 6(2) navedene 

uredbe.“; 

(8) člen 12 se črta; 

(9) člen 14 se spremeni: 

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim: 

„1.  Država članica je pod nadzorom po izteku programa, dokler ne odplača 

najmanj 75 % finančne pomoči, prejete od ene ali več drugih držav članic, 

EFSM, EMS ali EFSF. Svet lahko na predlog Komisije podaljša nadzor po 

izteku programa v primeru trajnih tveganj za sposobnost zadevne države 

članice za odplačilo prejete finančne pomoči. Šteje se, da je Svet predlog 

Komisije sprejel, razen če se s kvalificirano večino odloči za zavrnitev 

predloga v desetih dneh od dneva, ko ga je Komisija sprejela.“; 
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(b) vstavita se naslednja odstavka: 

„1a. Medtem ko je država članica pod nadzorom po izteku programa iz odstavka 1 

tega člena, Komisija spremlja in ocenjuje naslednje: 

(a) sposobnost zadevne države članice za odplačilo prejete finančne pomoči 

ob upoštevanju njenega gospodarskega, proračunskega in finančnega 

položaja; 

(b) brez poseganja v člen 22 Uredbe (EU) 2024/1263 izvajanje vseh reform, 

vključenih v program za makroekonomsko prilagoditev ali sklep Sveta iz 

člena 7(12) te uredbe; 

(c) potrebo po popravljalnih ukrepih za zmanjšanje tveganj za sposobnost 

zadevne države članice za odplačilo prejete finančne pomoči. 

1b. Vsakih šest mesecev Komisija v povezavi z ECB rezultate svoje ocene, 

izvedene na podlagi odstavka 1a, sporoči pristojnemu odboru Evropskega 

parlamenta, Ekonomsko-finančnemu odboru in parlamentu zadevne države 

članice.“; 

(c) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim: 

„2. Na zahtevo Komisije država članica, ki je pod nadzorom po izteku programa, 

izpolni zahteve iz člena 3(3).“; 
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(d) vstavita se naslednja odstavka: 

„2a. Komisija lahko pet let od datuma začetka nadzora po izteku programa izvede 

posebno oceno sposobnosti zadevne države članice za odplačilo prejete 

finančne pomoči. Komisija pri izvedbi te posebne ocene poleg analize 

gospodarskega, proračunskega in finančnega položaja države članice, vključno 

z izvajanjem nacionalnega srednjeročnega fiskalno-strukturnega načrta, 

upošteva naslednje: 

(a) ali je dolg sektorja država kot odstotek BDP te države članice višji od 

90 %; 

(b) ali je Svet v skladu s členom 126(6) PDEU odločil, da obstaja čezmerni 

primanjkljaj; 

(c) analizo vzdržnosti dolga te države članice, ki jo izvede Komisija; 

(d) pogoje najemanja posojil za to državo članico; 

(e) stanje v zvezi s finančno stabilnostjo v tej državi članici. 

Komisija svojo posebno oceno sporoči Ekonomsko-finančnemu odboru. 

Komisija se lahko po tem, ko Ekonomsko-finančni odbor poda mnenje, odloči, 

da za obdobje petih let začasno prekine ocene iz odstavka 1a, če ugotovi, da 

srednjeročno ni pomembnih tveganj za sposobnost zadevne države članice za 

odplačilo prejete finančne pomoči. 
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Komisija svoj sklep sporoči pristojnemu odboru Evropskega parlamenta, 

Ekonomsko-finančnemu odboru in parlamentu zadevne države članice. 

2b. Kadar se Komisija odloči začasno prekiniti ocene iz odstavka 1a na podlagi 

odstavka 2a, drugi pododstavek, predloži novo oceno na podlagi odstavka 2a v 

naslednjih primerih: 

(a) po izteku začasne prekinitve; 

(b) če se spremeni katera od okoliščin iz odstavka 2a, točka (a) ali (b); 

(c) če se bistveno poslabša katera od okoliščin iz odstavka 2a, točka (c), (d) 

ali (e).“; 

(e) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim: 

„3. Komisija v povezavi z ECB izvaja pregledovalne misije v državi članici pod 

nadzorom po izteku programa, kot je potrebno za namene odstavkov 1a, 2a in 

2b.“; 

(f) vstavi se naslednji odstavek: 

„3a. Pristojni odbor Evropskega parlamenta lahko državi članici pod nadzorom po 

izteku programa ponudi možnost, da se udeleži izmenjave mnenj o napredku te 

države članice.“; 
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(10) člena 16 in 17 se črtata; 

(11) vstavi se naslednji člen: 

„Člen 18a 

Upravni dogovori z EMS in drugimi ustreznimi finančnimi institucijami 

Komisija si prizadeva za vzpostavitev potrebnih upravnih dogovorov z EMS in drugimi 

ustreznimi mednarodnimi finančnimi institucijami, da se zagotovi tesno sodelovanje pri 

izvajanju dejavnosti iz te uredbe.“; 

(12) v členu 19, drugi odstavek, se točka (c) nadomesti z naslednjim: 

„(c) prispevek te uredbe k doseganju trajnostne in vključujoče rasti ter socialne in 

gospodarske odpornosti.“. 
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Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v državah članicah v skladu s 

Pogodbama. 

V …, … 

Za Evropski parlament Za Svet 

predsednica predsednik/predsednica 

 


		2026-10-14T12:43:40+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



